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Knowing this incredible plan will help us know we 
are children of God and we can become like Him.

God is our Father in Heaven.We are His spir-
it children, and we are created after His image.
Therefore, each of us, as a child of God, has a 
divine potential to become like Him.

We lived with Him as spirits before we came 
to this earth.Heavenly Father, as our spirit parent, 
loves us, wants the best for us, and prepared 
a plan for us to receive His greatest blessings, 
which are immortality and eternal life.According 
to the plan, we, as spirit children, would be given 
agency to choose His plan.By coming to the 
earth, we would leave God’s presence, forget our 
premortal life, receive bodies of flesh and bones, 
gain our own experience, and develop faith.
With our bodies of flesh and bones, as natural 
men we would succumb to temptation, become 
unclean and distant from God, and not be able to 
return to His holy presence. Because of Heavenly 
Father’s infinite love for us, He sent His Firstborn 
Son, Jesus Christ, to be our Savior. Through His 
sacrifice, the Atonement, Jesus Christ made it 
possible for us to be redeemed from our sins and 
be resurrected and receive eternal life.

I am extremely grateful for these glorious 
truths—what we call the Father’s plan of sal-
vation, His plan of mercy, or His great plan of 
happiness. Learning these important truths has 

Tämän uskomattoman suunnitelman tunteminen 
auttaa meitä tietämään, että me olemme Jumalan 
lapsia ja meistä voi tulla Hänen kaltaisiaan.

Jumala on meidän Isämme taivaassa.Me 
olemme Hänen henkilapsiaan, ja meidät on 
luotu Hänen kuvakseen.Siksi meillä jokaisella on 
Jumalan lapsena jumalallinen mahdollisuus tulla 
Hänen kaltaisekseen.

Me elimme Hänen luonaan henkinä ennen 
kuin tulimme tämän maan päälle.Taivaallinen 
Isä, joka on meidän henkemme Isä, rakastaa 
meitä, haluaa meidän parastamme ja on valmis-
tanut meitä varten suunnitelman, jotta saisim-
me Hänen suurimmat siunauksensa, jotka ovat 
kuolemattomuus ja iankaikkinen elämä.Suunni-
telman mukaan meille henkilapsille annettaisiin 
tahdonvapaus valita Hänen suunnitelmansa.Kun 
tulisimme maan päälle, me lähtisimme Jumalan 
luota, unohtaisimme kuolevaisuutta edeltävän 
elämämme, saisimme liha- ja luuruumiin, sai-
simme oman kokemuksemme ja kasvattaisimme 
uskoa.Liha- ja luuruumiissamme me luonnolli-
sina ihmisinä lankeaisimme kiusauksiin, meistä 
tulisi epäpuhtaita ja etääntyisimme Jumalasta 
emmekä pystyisi palaamaan Hänen pyhään 
läheisyyteensä. Koska taivaallinen Isä rakastaa 
meitä äärettömästi, Hän lähetti esikoispoikansa 
Jeesuksen Kristuksen olemaan Vapahtajam-
me. Sovitusuhrillaan Jeesus Kristus mahdollisti 
sen, että meidät lunastettaisiin synneistämme, 
nousisimme kuolleista ja saisimme iankaikkisen 
elämän.

Olen äärimmäisen kiitollinen näistä loista-
vista totuuksista – joista käytämme nimityksiä 
Isän pelastussuunnitelma, Hänen armonsuunni-
telmansa ja Hänen suuri onnensuunnitelmansa. 

Finnish



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

helped me know my true identity and the great 
blessings of exaltation and eternal life God has 
prepared for us. The prophet Nephi taught us 
the way: “Wherefore, … feast upon the words of 
Christ; for behold, the words of Christ will tell 
you all things what ye should do.”He added, “If 
ye will enter in by the way, and receive the Holy 
Ghost, it will show unto you all things what ye 
should do.”Today I would like to share how the 
words of Christ and the Holy Ghost helped me 
find these important peace-giving truths in my 
teenage years.

The Words of Christ Will Tell You All 
Things What You Should Do

Just like Nephi stated in the opening verse of 
the book of 1 Nephi, I was also “born of goodly 
parents.”I grew up in Nagano, Japan, in a home 
where honesty, diligence, and humility were 
strongly encouraged and conformity to the old 
customs was strictly followed. My father was a 
very religious man. I watched him praying in 
front of the Shinto and Buddhist altars every 
morning and every night. Even though I had no 
idea whom he was praying to and what he was 
praying for, I believed some sort of unseen power 
or God would be “mighty to save” or help us if 
we prayed sincerely.

Like other teenagers, I experienced many 
hardships. I struggled, thinking that life was 
unfair and had lots of ups and downs. I felt lost, 
not having a sense of direction in my life. Life 
seemed so fleeting because it would end when I 
died. Life without knowing the plan of salvation 
was confusing.

Not long after I started to learn English in 
junior high school, all the students in our school 
received a copy of the New Testament.Though 
we had barely begun our study of English, our 
teacher told us we should study English by 
reading it. I opened it and reviewed its contents. 
The words in the New Testament were extreme-
ly difficult for me. The words in Japanese were 
equally difficult. However, Iwas drawn to a list 
of statements and questions of the soul that had 
been included just before the biblical text in this 
Gideon Bible—questions about feeling lone-
ly, lacking confidence, being confused, facing 
life’s trials, and so on. Each item on the list was 

Näiden tärkeiden totuuksien oppiminen on 
auttanut minua tuntemaan todellisen identiteetti-
ni sekä korotuksen ja iankaikkisen elämän suuret 
siunaukset, jotka Jumala on valmistanut meille. 
Profeetta Nefi opetti meitä näin: ”Sen vuoksi – – 
kestitkää itseänne Kristuksen sanoilla, sillä katso, 
Kristuksen sanat kertovat teille kaiken, mitä 
teidän tulee tehdä.”Hän lisäsi: ”Jos te menette 
sisälle oikealla tavalla ja saatte Pyhän Hengen, se 
osoittaa teille kaiken, mitä teidän tulee tehdä.”Tä-
nään haluaisin kertoa, kuinka Kristuksen sanat 
ja Pyhä Henki auttoivat minua löytämään nämä 
tärkeät rauhaa antavat totuudet teinivuosinani.

 Kristuksen sanat kertovat teille kaiken, 
mitä teidän tulee tehdä

Aivan kuten Nefi sanoi Ensimmäisen Nefin 
kirjan avausjakeessa, minäkin ”synnyin hyvis-
tä vanhemmista”. Vartuin Naganossa Japanissa 
kodissa, jossa rehellisyyteen, ahkeruuteen ja 
nöyryyteen kannustettiin voimakkaasti ja van-
hoja tapoja noudatettiin tarkoin. Isäni oli hyvin 
uskonnollinen mies. Näin hänen rukoilevan 
shintolaisen ja buddhalaisen alttarin edessä joka 
aamu ja joka ilta. Vaikka minulla ei ollut aavis-
tustakaan, ketä hän rukoili tai mitä hän rukoili, 
uskoin, että jonkinlainen näkymätön voima eli 
Jumala olisi ”voimallinen pelastamaan” eli autta-
maan meitä, jos rukoilisimme vilpittömästi.

Muiden teini-ikäisten tavoin minäkin koin 
monia vastoinkäymisiä. Minulla oli vaikeaa ja 
ajattelin, että elämä oli epäreilua ja sisälsi paljon 
ylä- ja alamäkiä. Tunsin olevani eksyksissä, koska 
minulla ei ollut suuntaa elämässäni. Elämä tuntui 
kovin hetkelliseltä, koska se päättyisi, kun kuo-
lisin. Ilman tietoa pelastussuunnitelmasta elämä 
oli hämmentävää.

Pian sen jälkeen kun aloin opiskella englan-
tia yläkoulussa, kaikki koulumme oppilaat saivat 
Uuden testamentin.Vaikka olimme hädin tuskin 
aloittaneet englannin opiskelumme, opettajamme 
kehotti meitä opiskelemaan englantia lukemal-
la sitä. Avasin kirjan ja tarkastelin sen sisältöä. 
Uuden testamentin sanat olivat minulle äärim-
mäisen vaikeita. Japaninkieliset sanat olivat yhtä 
vaikeita. Minua veti kuitenkin puoleensa luet-
telo lausumista ja sielun kysymyksistä, jotka oli 
sisällytetty juuri ennen Raamatun tekstiä tähän 
Gideon-Raamattuun – kysymyksiä yksinäisyyden 
tunteesta, itseluottamuksen puutteesta, hämmen-
nyksestä, elämän koettelemusten kohtaamisesta 
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followed by a reference to verses and pages in the 
New Testament. I was especially drawn to the 
statement “When you are weary.” The reference 
led me to openMatthew 11:28–30, in which Jesus 
said to His disciples:

“Come unto me, all ye that labour and are 
heavy laden, and I will give you rest.

“Take my yoke upon you, and learn of me; 
for I am meek and lowly in heart: and ye shall 
find rest unto your souls.

“For my yoke is easy, and my burden is light.”

This was the first time I remember read-
ing the words of Jesus Christ. Though I did not 
understand all the words He said, His words 
comforted me, lifted my soul, and gave me hope. 
The more I read His words, the more I felt like 
I should try the virtue of His words.I had never 
felt like I felt that day. I felt I was loved. I felt that 
Jesus Christ was someone I knew.

As I continued studying, I felt as though 
He were speaking directly to me when He said, 
“Blessed are they which do hunger and thirst 
after righteousness: for they shall be filled.”

His words filled my heart, even though I 
could not describe my feelings well at that time. 
Although Jesus Christ lived many centuries ago 
in a land unfamiliar to me, I thought I could trust 
His words with all my heart. I hoped someday in 
the future I might learn more about Jesus Christ.

The Holy Ghost Will Show You All 
Things What You Should Do

That someday came only a few years later. I 
met very dedicated, young, full-time missionar-
ies of The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints. And I soon met a small group of kind and 
joyful Latter-day Saints striving to follow Jesus 
Christ. Despite it taking me a while to fully trust 
them, I came to see in the restored gospel what I 
yearned for when I studied the New Testament—
the words of Jesus Christ and the hope and peace 
that come from them.

A particularly sacred experience was when 
the missionaries taught me to pray. I learned that 
we should address God by name. When we pray, 

ja niin edelleen. Luettelon kunkin kohdan jäljessä 
oli viittaus Uuden testamentin jakeisiin ja sivui-
hin. Minua kiinnosti erityisesti lausuma ”Kun 
olet uupunut”. Viite johti minut ottamaan esiin 
jakeetMatt. 11:28–30, joissa Jeesus sanoi opetus-
lapsilleen:

”Tulkaa minun luokseni, kaikki te työn ja 
kuormien uuvuttamat. Minä annan teille levon.

Ottakaa minun ikeeni harteillenne ja kat-
sokaa minua: minä olen sydämeltäni lempeä ja 
nöyrä. Näin teidän sielunne löytää levon.

Minun ikeeni on hyvä kantaa ja minun kuor-
mani on kevyt.”

Tämä oli ensimmäinen kerta, jolloin muistan 
lukeneeni Jeesuksen Kristuksen sanoja. Vaikka 
en ymmärtänyt kaikkia Hänen sanojaan, Hänen 
sanansa lohduttivat minua, kohottivat sieluani ja 
antoivat minulle toivoa. Mitä enemmän luin Hä-
nen sanojaan, sitä enemmän minusta tuntui, että 
minun pitäisi kokeilla Hänen sanojensa voimaa.
En ollut koskaan tuntenut niin kuin sinä päivä-
nä. Tunsin, että minua rakastettiin. Tunsin, että 
Jeesus Kristus oli joku, jonka tunsin.

Kun jatkoin tutkimista, minusta tuntui kuin 
Hän olisi puhunut suoraan minulle sanoessaan: 
”Autuaita ne, joilla on vanhurskauden nälkä ja 
jano: heidät ravitaan.”

Hänen sanansa täyttivät sydämeni, vaikka 
en sillä hetkellä osannutkaan kuvailla tunteitani 
hyvin. Vaikka Jeesus Kristus eli monia vuosisato-
ja sitten minulle vieraassa maassa, ajattelin, että 
voisin luottaa Hänen sanoihinsa koko sydämestä-
ni. Toivoin, että jonakin päivänä tulevaisuudessa 
voisin oppia lisää Jeesuksesta Kristuksesta.

 Pyhä Henki osoittaa teille kaiken, mitä 
teidän tulee tehdä

Se päivä koitti vain muutama vuosi myö-
hemmin. Tapasin hyvin omistautuneita Myö-
hempien Aikojen Pyhien Jeesuksen Kristuksen 
Kirkon nuoria kokoaikaisia lähetyssaarnaajia. Ja 
pian tapasin pienen joukon ystävällisiä ja iloi-
sia myöhempien aikojen pyhiä, jotka pyrkivät 
seuraamaan Jeesusta Kristusta. Vaikka minulta 
kesti jonkin aikaa luottaa heihin täysin, niin opin 
näkemään palautetussa evankeliumissa sen, mitä 
kaipasin tutkiessani Uutta testamenttia – Jeesuk-
sen Kristuksen sanat sekä niistä koituvan toivon 
ja rauhan.

Yksi erityisen pyhä kokemus oli, kun lähetys-
saarnaajat opettivat minua rukoilemaan. Opin, 
että meidän tulee puhutella Jumalaa nimeltä. Kun 
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we should speak from our hearts, express our 
gratitude, and share our hopes and desires.Once 
we have said all that we want to say, we end our 
prayer by saying, “In the name of Jesus Christ, 
amen.” We do this because Jesus commanded us 
to pray in His name.Praying to Heavenly Father 
helped me know who He is and my relationship 
with Him—that I was His beloved spirit son. 
I learned that because Heavenly Father knows 
and loves me, He would speak to me person-
ally, uniquely, and in ways I would understand 
through the Holy Ghost.

There was a time when I really could not 
recognize the Holy Ghost. I misunderstood, 
thinking that all I had to do was follow the steps 
of prayer and something dramatic would happen. 
One day, during a lesson with the missionaries, 
I stepped out of the lesson to take a break. I was 
still confused about what I should do with my life 
if the restored gospel of Jesus Christ really was 
true.

As I was about to return to the room where 
the missionaries were waiting, I heard the voice 
of one of the missionaries. I heard my name. In-
stead of opening the door, I listened to the voice 
on the other side of the door. I was stunned. They 
were simply praying to Heavenly Father. The one 
saying the prayer was pleading to God that He 
would hear my prayer. Though his Japanese was 
not fluent, hearing his sincere prayer softened 
my heart.I wondered why they cared about me 
so much. Then I realized that their prayer in my 
behalf was a reflection of Heavenly Father and 
the Savior’s love for me. That love gave me hope, 
and afterward I did ask God in faith and with 
real intent. When I did, I felt a joyful and peace-
ful feeling that I was indeed a child of God and 
that I had a divine potential and destiny. The plan 
of salvation sank deep into my heart.

President Russell M. Nelson has said, “The 
way you think about who you … are affects … 
every decision you will ever make.”It is so true 
for me. The decision to follow the Savior Jesus 
Christ by being baptized andreceiving the gift of 
the Holy Ghost blessed my life more than I ever 
imagined. As we enter into the baptismal cove-
nant with God, we promise that we are willing 

rukoilemme, meidän tulee puhua sydämestäm-
me, ilmaista kiitollisuutemme sekä kertoa toiveis-
tamme ja haluistamme.Kun olemme sanoneet 
kaiken, mitä haluamme sanoa, me päätämme 
rukouksemme sanomalla: ”Jeesuksen Kristuksen 
nimessä. Aamen.” Me teemme näin, koska Jeesus 
on käskenyt meitä rukoilemaan Hänen nimes-
sään.Taivaallisen Isän rukoileminen auttoi minua 
tietämään, kuka Hän on ja mikä on suhteeni 
Häneen – että olen Hänen rakas henkipoikansa. 
Opin, että koska taivaallinen Isä tuntee minut 
ja rakastaa minua, Hän puhuisi minulle henki-
lökohtaisesti, ainutlaatuisesti ja tavoilla, jotka 
ymmärtäisin Pyhän Hengen kautta.

Oli aika, jolloin en oikeastaan pystynyt 
tunnistamaan Pyhää Henkeä. Olin ymmärtänyt 
väärin ja ajattelin, että minun tarvitsisi vain nou-
dattaa rukouksen vaiheita, niin jotakin todella 
vaikuttavaa tapahtuisi. Eräänä päivänä lähetys-
saarnaajien pitämän opetuksen aikana poistuin 
huoneesta pitääkseni taukoa. Olin yhä hämmen-
tynyt siitä, mitä minun pitäisi tehdä elämässäni, 
jos Jeesuksen Kristuksen palautettu evankeliumi 
todella on totta.

Kun olin palaamassa huoneeseen, jossa lä-
hetyssaarnaajat odottivat, kuulin yhden lähetys-
saarnaajan äänen. Kuulin nimeni. Sen sijaan että 
olisin avannut oven, kuuntelin ääntä oven toisella 
puolella. Olin ällistynyt. He yksinkertaisesti ru-
koilivat taivaallista Isää. Rukouksen pitäjä pyysi 
Jumalalta, että Hän kuulisi rukoukseni. Vaikka 
hänen japanin kielen taitonsa ei ollut sujuvaa, 
niin hänen vilpittömän rukouksensa kuuleminen 
pehmitti sydämeni.Ihmettelin, miksi he välitti-
vät minusta niin paljon. Sitten ymmärsin, että 
heidän rukouksensa minun puolestani kuvasti 
taivaallisen Isän ja Vapahtajan rakkautta minua 
kohtaan. Tuo rakkaus antoi minulle toivoa, ja 
jälkeenpäin tosiaan kysyin Jumalalta uskossa 
ja vakain aikein. Kun tein niin, tunsin iloista ja 
rauhallista tunnetta siitä, että olen todellakin 
Jumalan lapsi ja että minulla on jumalallisia 
mahdollisuuksia ja päämäärä. Pelastussuunnitel-
ma painui syvälle sydämeeni.

Presidentti Russell M. Nelson on sanonut: 
”Se, mitä ajattelette siitä, keitä – – olette, vaikut-
taa – – kaikkiin päätöksiin, joita tulette koskaan 
tekemään.”Se tosiaan pitää paikkansa omalla 
kohdallani. Päätös seurata Vapahtajaa Jeesus-
ta Kristusta menemällä kasteelle ja ottamalla 
vastaan Pyhän Hengen lahjan on siunannut 
elämääni enemmän kuin olen koskaan kuvitellut. 
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to take upon ourselves the name of Jesus Christ, 
keep the commandments of God, and serve Him 
for the remainder of our lives.Our Heavenly Fa-
ther, in turn, promises us that we can always have 
His Spirit to be with us—the continued guidance 
from the Holy Ghost.

I invite you to have faith in the message 
Nephi taught us—that the words of Christ and 
the Holy Ghost will direct you to “all things what 
[you] should do.”Everything! This is an incredible 
gift from God.

Brothers and sisters, I am grateful for our 
Heavenly Father’s plan of salvation. Because He 
loves us, He prepared the way to return to His 
presence through His Only Begotten Son, Jesus 
Christ. Knowing this incredible plan will help us 
know we are children of God and we can become 
like Him. I am grateful for this important truth. 
I bear you my witness that the words of Jesus 
Christ and the Holy Ghost will lead us to receive 
eternal life. I know these things are true. In the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

Kun solmimme kasteenliiton Jumalan kanssa, 
me lupaamme, että olemme halukkaita otta-
maan päällemme Jeesuksen Kristuksen nimen, 
pitämään Jumalan käskyt ja palvelemaan Häntä 
loppuelämämme ajan.Taivaallinen Isämme puo-
lestaan lupaa meille, että Hänen Henkensä voi 
aina olla kanssamme – Pyhän Hengen jatkuva 
johdatus.

Kehotan teitä uskomaan Nefin meille opetta-
maan sanomaan – että Kristuksen sanat ja Pyhä 
Henki ohjaavat teidät ”[kaikkeen], mitä teidän 
tulee tehdä”. Kaikkeen! Tämä on uskomaton lahja 
Jumalalta.

Veljet ja sisaret, olen kiitollinen taivaallisen 
Isämme pelastussuunnitelmasta. Koska Hän ra-
kastaa meitä, Hän on valmistanut keinon palata 
Hänen luokseen Hänen ainosyntyisen Poikansa 
Jeesuksen Kristuksen kautta. Tämän uskomatto-
man suunnitelman tunteminen auttaa meitä tie-
tämään, että me olemme Jumalan lapsia ja meistä 
voi tulla Hänen kaltaisiaan. Olen kiitollinen 
tästä tärkeästä totuudesta. Minä todistan teille, 
että Jeesuksen Kristuksen sanat ja Pyhä Henki 
johtavat meidät saamaan iankaikkisen elämän. 
Tiedän, että nämä asiat ovat totta. Jeesuksen 
Kristuksen pyhässä nimessä. Aamen.
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